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Pananglicanismul.
Pană acuma se vorbea mireu 

numai de pangermaniem, paisJa- 
vis»n şi din când în când şi de ban- 
romanism. De acum înainte íné s’a 
ivit pe scena lumii şi ideia pşjan- 
glicanismului.

Acestei idei i-a dat nascerirăs- 
boiul ispano-american, în decirsul 
căruia, seim, că s'a sevîrşit m  fel 
de fraternieare a Englesilor cu Ame
ricanii. Tot atunci s'a vorbit Sórte 
mult de o alianţă între Marea ©ri* 
tinie şi Statele-CJnite nord aaeri- 
cane. Ce-i drept esister.ţa acestei 
alianţe nu s’a constatat, dér i ră
mas împresiunea, că este nu mmai 
posibilă, ci în anumite caşuri póte 
chiar probabilă.

Sensaţia, ce au făcut’o pretu
tindeni înarmările neîntrerupta ale 
Angliei în timpul din urmă, t pri
mit o ilustraţie mult semnifisativă 
prin enunciaţiunile bărbaţii»’ de 
stat englesl dela putere, cari'au ri
dicat stegul pananglicanismulujanun* 
ţând lumii solidaritatea cu friţii de 
dincolo de Oceanul atlantici apar
ţinători şi ei de rassa angloaaxonă.

S’ar părea din aceste eamciărî, 
că o nouă epocă va sosi, care va 
face să se înalţe stéua nemuritor 
anglo-saxone, chemând la /uptă nu 
numai popórele latine, *e3r şi pe 
cele germane şi slave. *

In timpul resboiuîii ispano- 
american au bătut la ocş înarma 
iile englese la Gibralta! şi póte 
că n’au greşit aceia, car" au adus 
aceste înarmări în legătuă cu ma
rele planuri ale frăţietafii anglo- 
americane, ce de-ocamdită ţinteau 
a jumuli pe bieţii spaniol iuându-le 
Filipinele şi tot pe ce accmii an- 
glo-saxoni puteau se pum mâna. Nu
mai de curénd primul ninistru Sa- 
lisbury a dat se se cunocă în mod 
demonstrativ dorinţa Aigliei de a-şi 
strînge legăturile cu îtatele Unite

americane. In discursul seu dela Guild- 
hall, Salisbury a afirmat între altele, 
că întrarea Americei în raporturile 
europene nu póte în adevăr să fiă 
favorabilă păcii generale, dór ea va 
conveni cu atât mai mult interese
lor Atgliei. Astfel bărbatul de stat 
engles a pus interesele păcii gene 
rale faţă în faţă cu interesele spe
ciale ale Angliei şi ale Americei, 
presentându-le ca doue contraste.

De când oştirile englese conduse de 
generalul Kitchener au reuşit a ni
mici puterea Dervişilor în Sudan, 
bătendu-i cumplit la Ondurman, En- 
glesii sunt fórte încrecjuţî în puterea 
lor, ce cred a fi devenit iresistibilă. 
Limbagiul, de care s’a folosit lordul 
Salisbury şi acum în urmă ministrul 
colonielor Chamberlain relativ la 
aplanarea afacerei Faşoda, care, se 
scie, s’a terminat cu retragerea Fran
ciéi, este de altă parte cam îngâna- 
fat şi dă a se cunósce, că Anglia 
ar avé poftă se ridice nouă postu
late în aşteptarea, că Francia va 
ceda.

Precând fraţii de peste Ocean, 
mult curtaţi de diplomaţii englesi, 
se gândesc acum cu totă seriosita- 
tea de a lua Spaniei şi insulele Fi- 
lipine şi sunt dispuşi a năvăli a 
doua (5ră asupra Spaniolilor, dâcă 
nu se vor învoi pe cale pacinică ca 
Statele-Unite se anecteze Filipinele 
în schimbul unui preţ de cumpă
rare, pe atunci anglo-saxonii din 
Marea Britanie iau posiţiă tot mai 
ostilă faţă cu Francia şi nu mai pu
ţin şi faţă cu Rusia, cu care riva- 
liseză în tóté cestiunile din Europa 
şi din Asia. Opiniunea publică în 
Anglia prive8ce cu neîncredere la 
Francia şi cu aceeaşi neîncredere se 
pórtá şi faţă cu Rusia. Englesii se 
tem, că vor ave în deosebi în Asia 
orientală do lurcă cu Rusia, îndată 
ce acesta îşi va termina reorganisa- 
rea flotei sale, apoi construirea călei 
ferate transsiberice, precum şi mă

surile strategice, ce a început se le 
ia pe mare. înarmările estraordi* 
nare ce le fac cu grabă Englesii, 
vrénd se şi asigure ca putere mari
timă tóté avantagele prin echiparea 
numéróselor vase de resboiu, ce se 
află în construcţiune în porturile 
lor, pot se aibă de scop, de a 
provoca un conflict cu Rusia mai 
curénd, decât acésta va fi gata cu 
pregătirile sale. Englesii contâză 
mult într’un asemenea cas la con
cursul Japoniei, amică lor.

Pentru moment înse între En
glesi nu se vorbesce, decât numai de 
periculul unui conflict cu Francia. 
Lordul Chamberlain a accentuat, ce 
e drept, că Englesii doresc şi ei pa
cea, dér a adaus, că ar fi absurd 
din partea Angliei se şi sisteze înar
mările sale înainte de a fi delăturat 
acest pericul.

E dór, şi după aplanarea paci- 
nică a afacerei Faşoda, un ghimpe 
în raporturile dintre Marea-Britaniă 
şi Francia. Acesta póte fi cestiu- 
nea egipteană, despre care vorbind 
la Plymouth ministrul de resboiu a 
c}is, „că flota englesă trebue se 
devină iresistibilă“ . A  mai adaus înse 
ministrul de resboiu engles câte-va 
ouvinte, cari cnracterisâză mult si
tuaţia. El a declarat, că consideră 
flota englesă destul de tare ca se 
p0tă resista ori căror alianţe posibile, 
înţelesul practic al acestei declara- 
ţiuni este, că în cas, când s’ar uni 
flota francesa cu cea rusóscá, ori 
póte încă şi cu cea germană, căci 
mai ales în Asia ostică aceste pu
teri au mers până acum mână în 
mână, flota englesă nu numai le-ar 
puté resista, dór ar fi chiar supe- 
rioră flotelor coutrare reunite.

Cu tóté astea Englesii, cei ce pănă 
acuma n’au dat de minciună nici
odată spiritul lor practic neguţăto- 
resc, nu se vor arunca aşa uşor în 
aventurile unui reaboiü, care în tot 
caşul va fi fórte riscat din parte-le.

Ei se vor gândi bine şi de mai 
multe-ori înainte de a provoca un 
astfel de conflict cu rivalii lor.

In tot caşul rămâne ea o ca» 
racteristica notă a timpului, nisuinţa 
pananglicanismului din lumea vechia 
şi din cea nouă de a deveni stăpân 
peste mările şi com«rciul lumii.

E f6rte posibil, ca ac6stă ni* 
suinţă isvorîtă din interesele egois- 
tice ale amintitelor mari puteri mari
time, se nască o coaliţiune a celor
lalte puteri contra lor şi cel mai de-a- 
prope îndemn p6te să-l dea 1a acesta 
chiar cestiunea Filipinelor.

Preoţimea sub pază poliţie- 
nescă. In afacerea esecutărei legei pentru 
într< gir ea venitelor preoţilor necatolici, numită 
şi legea congruei, ministrul de culte şi ins
trucţiune publică, Dr. Iuliu Wlassics, a adre
sat — cum anunţă „Kel. Ért.u — cătră 
tóté jurisdicţiunile un ordin-cercular reser- 
vat. Ministrul accentuézá în acest ordin- 
cercular datoriile importante, ce le incumbă 
autorităţilor în faţa intrării în vigóre a 
legei. Mai întâitl autorităţile vor avé să 
esamineze datele, ce li-se vor presenta cu 
privire la venitele preoţilor. Şi deórece, 
фее ordinul, nu póte fi problema statului 
de-a sprigini elemente nedemne, este de 
datoria autorităţilor de a face totdéuna îm
părtăşire ministrului în caşurile, când vrun 
preot s’ar arăta nedemn de tagma sa, séu 
dócá ar greşi în contra ideii de stat maghiar, 
dâcă s’ar face culpabil de fapte nepatriotice, 
séu dâcă în genere ar sta şi din alte mo
tive morale în cercetare disciplinară.

Pertractări cu Clubul român 
bucovinean. „Neues Wiener Tagblatt“ 
aduce scirea, că în decursul şedinţei de 
Joi a avut loc în salonele presidiului o 
conferenţă luDgă între contele Thun şi de
putaţii Iancu Lupul, George baron Wassilco, 
Dr. Gr. Popovid şi Dr. Ioan Ţurcan. Despre 
scopul şi resultatul acestei conferenţe nu 
transpiră nimic în pressa vienesă, este însă 
evident, că deputaţii români au stăruit să

FOILETONUL „G AZ .TRAN S44.

Despre principiul de raţionalitate.
Ca fu n d a m en t al d repu lu i in terna 
ţional, şi despre principalele elemente 

cart constituesc n iţiunea .1)

Dreptul ginţilor este legea poporelor, 
şi cari, sub formă de stae independente, 
constituesc obiectul sciiiţei dreptului in
ternaţional.

După-cum astrononia are de obiect 
studiul corpurilor ceresc! spre a descoperi 
şi deduce din natura lor legile fisice după 
cari ele coesistă şi se mişcă armonic în 
spaţiul universului, tot ast-fel şi dreptul 
internaţional are de obiect studiul acestor 
corpuri politice, pe cari le numim Naţiuni, 
spre a descoperi şi dedice din raporturile

Acest studiu asupra naţionalităţii, 
ce s’a dat de cătră d. profesor universitar 
Valerian Ursianu farului „Dreptul* — 
care’l publică în numărul său dela 5 Nov. 
a. c. şi după care îl reproducem, — este 
o întroducţiune la dreptul internaţional pu
blic, şi care a mai fost deja publicat în- 
tr’o monografia încă din 1884.

cari derivă din natura lor morală, legile 
raţionale prin cari să regulâză acţiunea şi 
conduita lor în lume, pentru a pută coe- 
sista şi prospera armonicamente pe supra
faţa globului pământesc.

Inşi-şl jurisconsulţii romani, cari deşi 
erau dotaţi de un spirit practic şi positiv, 
recunosceau cu tote acestea dreptului gin
ţilor o mai mare statornicie şi o importanţă 
filosofică cu mult superi oră îngustului drept 
c iv il2).

Dreptul internaţional avend de obiect 
studiul raporturilor dintre naţiuni, trebue 
mai întâifi de tote să seim, ce este şi ce

se înţelege prin naţiune 3). Etimologicesce 
cuvântul naţiune derivă din verbus nasc 
(naître), natalitate, naţionalitate, cuvinte 
cari indică origina persónei, fisice séu mo
rale, despre a cărei genealogie ne ocupăm. 
Se vede dér, că aci este cestia mai mult 
de legăturile morale şi fisiologice dintre 
familiele şinemurile, cari compun naţiunea, 
decât de raporturi séu legături juridice ori 
politice dintre deosebitele populaţiunl, séu 
indivizi, cari constituesc Statul 4).

Mulţi scriitori s’au încercat se defi- 
nescă naţiunea, mai nici unul însă n’a pu
tut să reuşescă pe deplin, după cum se 
pote vedea din deosebitele tractate de drept 
internaţional. Uoii confundă naţiunea cu 
poporul şi chiar cu. Statul, făcend din a-

2) Quod quisque populus ipse sibijus 
constituit, id ipsius proprium civitatis est, 
vocaturque jus civile, quasi jus proprium 
ipsius civitatis ; quod vero naturalis ratio 
inter omnes homines constituit, id apud 
omnes peraeque custoditur, vocaturque jus 
gentium, quasi quo jure omnes gentes u- 
tuntur. — Dig. De justitia et jure.

Jus autem gentium omni humano ge- 
neri commune est, nam usu exigente et 
humanis necessitatibus gentes humanae jure 
quaedam eibi constituerunt. Bella enim arta 
sunt, et captivitates secutae, et servitutes 
quae sunt juri naturali contrariae, juri enim 
naturali ab initio omnes homines liberi nas- 
cebantur. — Dig. De reg. juris.

3) „Qu’est-co que une nation ? se în- 
trébà Renan, în monografia sa, despre na
ţionalitate; rien peut-être de plus difficile 
à définir14.

4) „Respublica res populi. . . Populus 
autem non omnis coetus hominum quoque 
m.odo congregatus, sed coetus multitudinis 
juris consensu et utilitatis communione so- 
ciatus“ . Cicero. De republica.

Dela acéstâ definiţiune au plecat póte 
şi s’au inspirat aceia, cari voesc să dea 
Statului ca fundament un contract social ; 
dér sperăm a demonstra, că naţionalitatea
— care este chemată a servi de basă Sta
telor culte şi civilisate din timpurile nóstre
— nu este un résultat al voinţei séu forţei 
omenesci, dér este opera timpului şi a na
túréi. Décà concepem însă natura poporu
lui, după cum o înţeleg unii publicişti ita

lieni, cari observă, că „il popolo ordinato a 
Stato è la piu perfetta realizzazione dell’ 
uomo universale in una forma individuale“ , 
atunci ne apropiem de noţiunea, ce trebue 
să avem de naţionalitate ; aşa, că din punc
tul acesta de vedere, putem întrebuinţa 
ambele cuvinte : popor, naţiune, fără să că
dem în contradicţiune séu să provocăm 
vre-o confusiune. Aşa, de pildă, Elveţia 
este un Stat confederat din trei deosebite 
naţionalităţi, pe când naţiunea germană dă 
nascere la mai multe State. Austro-Unga- 
ria de asemenea nu este o naţiune, dér 
constitue cu tóté acestea un Stat séu un 
imperiu confederat. „La première est qn’il 
n’existe pas de peuple autrichien44*). De 
unde resultă, că mai multe naţionalităţi pot 
forma un singur Stat, după cum o numă- 
rosă naţiune să dea naşcere, séu să fie îm
părţită în mai multe grupări politice.

*) Imperiul austriac nu este decât o aglo- 
meraţiune de nouă, deosebite naţionalităţi: Ger
mani, 10. 70 000; Celto Slovaci, '5.140 000; Ma
ghiari, 6.542.000; Poloni, 3.265.000 ; Ruşi, B. 153.000; 
Croato-Ssrbl, 2.948.000; Români, 2.823.000; Sloveni, 
1.22d.000; Italieni, 755.000.
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clarifice situaţia dintre ei şi guvern pe basa 
postulatelor române naţionale. Îlr privitor la 
ultimele evenimente electorale din buco
vine, se pare că conferenţa nu a dat resul- 
tate neacceptabile, fiind că în aceeaşi şe
dinţă a camerei imperiale toţi deputaţii ro
mâni au votat cu majoritatea în contra 
dării în judecată a cabinetului Badeni.

Pactul în Austria.
Comisiunea austriacă pentru pact a 

continuat în şedinţa ei dela 19 1. c. des- 
baterile asupra art. I.

Menger dise, că deşi atât în Ungaria, 
cât şi în Austria se manifestă tot mai 
mult tendioţele de separaţiune, totuşi din 
asemănarea convenţiilor comerciale reiese, 
că mai mulţi ramî din viaţa comercială 
devin obiect de învoială între Ungaria şi 
Austria.

Mauthner cere, ca art. I să nu se des 
bată decât atunci, când şi vor ave condi
ţiile, pe lângă cari pactul se pote încheia-

Dvorak (ceh tînăr) : Faţă cu împreju
rările de acji şi cu obstrucţiunea ce se face 
în Ungaria, avem datoria ca punctul de 
vedere al guvernului nostru să-l întărim faţă 
cu guvernul ungar, ca astfel să ajungem la 
un câştig. Ruperea neaşteptată a raportului 
nostru cu Ungaria ar fi păgubitore pentru 
industria nostră ; de aici numai Ungeria ar 
trage folosul. Noi şi adi, ca şi mai înainte 
ţinem la junct^m, însă cu deosebirea, că 
contopirea lui în pactul vamal şi comercial 
n’o ţinem de lucru recomandabil. Pe basa 
acesta votăm liniştiţi articulul I al pac
tului.

Dr. Gross întrebă pe guvern, că a- 
vendu-se în vedere evenimentele din Unga
ria, cum îşi închipuesce el continuarea 
desbaterilor pentru pact. Nu este nici un 
prospect, ca proiectele pactului sS devină în 
TJngaria lege pe cale parlamentară. Guvernul 
a trebuit totuşi să-şi facă o părere despre 
aceea, că în astfel de împrejurări cum pote 
să se realiseze pactul.

După VerJcauf, Kaiser şi Steeger, vor- 
besce raportorul Kaftan, care accentueză, 
că nici cel mai bun şi mai avantagios pact, 
nu le va folosi Austriacilor nimic, dâcă ei 
nu vor fi destul de tari şi de energici pen
tru a impune respectarea drepturilor lor. 
Raportorul spune mai departe, că e auto- 
risat a repeta ceea-ce guvernul a declarat 
deja cu ocasia desbaterei generale, că adecă 
ţine sirîns la junctim.

A  urmat votarea. Tote amendamen
tele au fost respinse şi articulul s’a primit 
cu 22 contra 17 voturi.

Revistă externă.
H e în to r c e re a  îr n p e r a tu lu i  W i l 

h e lm . Seim, că împăratul Germaniei şi-a 
schimbat c într’odată planul de călătorie în 
reîntorcerea sa spre Germania. împăratul 
va merge din Malta direct în Adriatica şi 
in Pola va debarca, âr de aici prin Triest,

ceste cuvinte, cu sens deosebit, nisce sino
nime. Acestă întrebuinţare însă constitue 
un abus de termeni, mai cu semă în ceea 
ce privesce confusiunea dintre Stat şi Na
ţiune, confusiune neiertată pentru cei cari 
scriu şi profeseză dreptul internaţional seu 
constituţional.

Ortolan, inspirându-se de teoria in
fluenţelor esteriore — întrevăzută de filo
sofii antici, pusă în evidenţă de Montes- 
quieu şi Richard (Histoire naturelie de 
l ’homme) şi exagerată mai în urmă de unii 
publicişti germani — definesce naţiunea: 
„O reunire socială compusă din locuitorii 
aceluiaşi ţinut, având acelaşi limbagiu, gu
vernaţi de aceleaşi legi, uniţi prin identi
tatea de origină, de conformaţiune fisică 
şi de disposiţiuni morale, prin o lungă co
munitate de interese şi de sentimente, şi 
prin o fusiune prepara* ă în curs de mai 
multe vecuri14.

Acestă definiţiune păcătuesce contra 
«concisiunei; ea este mai mult resumatul 
descriptiv al elementelor, cari constituesc

Viena şi München va merge direot la Ber
lin. Aşa-d6r părechia imperială germană 
şi* a ales calea mai scurtă pe uscat. Proba
bil însă, că sunt cause întemeiate, pentru 
cari Wilhelm grăbesce cătră casă. Câte-va 
cjile înainte numai, telegrame oficióse anun
ţau, că corabia împăratului Wilhelm va de
barca în Spania, şi Spaniolii se bucurau 
de acésta visită. O altă telegramă anunţa, 
că împăratul Wilhelm va visita şi Anglia, 
şi eventual va merge şi la regina Victo
ria. Pretutindeni se făceau comentarii po
litice la aceste visite, ba se aicea chiar, că 
visita din Spania ar avó de scop contra
balansarea influenţei şi a pretensiunilor 
americane tocmai acum, când la Paris se 
discută asupra tratatului de pace între 
Spania şi America.

S u lta n u l ce re  e s p lic ă r i.  Ministrul- 
preşedinte engles Salisbury disese în cu
noscutul său discurs ţinut în Guilhellb, că 
problema Angliei este de a face ordine în 
ţările Orientului, cari au pornit spre des
compunere. Declaraţia acésta a luat’o în 
nume de rău Porta otomană şi Sultanul a 
provocat pe ambasadorul turcesc din Lon
dra, să câră esplicări dela Salisbury, şi în
trucât espresiunea de „descompunere4* s’ar 
referi şi la Turcia, s’o respingă, fiind-că 
Sultanul este convins tocmai despre con
trarul, mai ales de când împăratul W il
helm a recunoscut puterea de vieţă a 
Turciei.

A fa c e re a  D re y fu s .  Curtea de cas- 
saţie din Paris a început erl ascultările 
generalilor. Primul a fost ascultat şeful 
statului-tnajor Boisdeffre, aqfi vor fi ascul
taţi generalul Gonse şi colonelul Piquart. 
Mâne va fi ascultat căpitanul Cuignet. După 
ascultarea generalilor şi după înfăţişarea 
lor, Curtea nu va mai asculta pe nimenea
— aşa dér nici pe Dreyfus. Prin urmare 
scirea, că Dreyfus va fi readus la Paris nu 
corespunde adevărului, şi bucuria dreyfu- 
siştilor a fost în privinţa acésta pre
matură.

JPressa ru séscá  ş i p o l i t ic a  A n 
g l ie i ,  Pressa rusescă privesce cu ochi răi 
politica Angliei, care de un timp încoce 
începe să devină provocătore. „Novosti44 o 
numesce ameninţătore, ceea-ce nu este 
demn de o naţiune civilisată. Prin proce
dura ei fără tact în cestiunea Faşodei, An
glia a silit pe Francia de a da lecţiunl po
litice bărbaţilor de stat englesi, în ce chip 
trebue să se pórte cu prilejul încurcături
lor internaţionale nMosJcovskija Vjedomosti44 
află de necesar, ca Rusia să ia măsuri de 
precauţiune militare faţă cu înarmările An
gliei, ale cărei scopuri nici-odată nu pot 
fi clarificate. In acest spirit scriu tóté ce
lelalte diare mari rusesc! — vrând prin 
acésta să mângăe pe FrancesI pentru în
vingerea moral ce au suferit’o în con
flictul din pricina Faşodei.

naţiunea, decât definirea ei. Mai potrivită 
ni-se pare definiţiunea eminentului publi
cist italian, Stanislau Mancini, care ob
servă, că: „Definirea, seu mai propriu vor
bind, descripţiunea unei naţionalităţi ar fi 
cea următ6re: 0 societate naturală de o- 
meni cu unitate de teritor, de origină, de 
moravuri, de limbă, conformate pentru co 
munitatea vieţei şi a consciinţei sociale44. 
Din acestă definiţiune, Mancini deduce, că 
sciinţa dreptului internaţional ar fi: „cu- 
noscinţa sistematică a legilor morale şi ju
ridice, destinate a regula raporturile nece
sarii şi voluntarii dintre naţiuni415).

Decă ar trebui să riscăm şi noi o pă
rere în acesta privinţă am pute dice, că 
Naţiunea nu este alt-ceva decât familia, 
pricită din punctul de vedere al timpului 
şi al spaţiului.

iva urma.)

5) Diritto internazionale — Prelizioni 
di P. S. Mancini. Neapoli 1873, pag. 37 
şi 170.
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In aminterea lui Stroescu. Dumineca 
trecută, în diua S-lor arhangeli Mihail şi 
Gavril, s’a oficiat în capela română din 
Gróveri un parastas solemn pentru odihna 
sufletului fericitului M ih a l Stroescu, marele 
binefăcător şi sprijinitor al causei meseria
şilor noştri. La parastas au asistat, între 
alţii, elevii meseriaşi români în număr, 
mare, aşa că era plină biserica; de-aseme- 
nea comitetul Asociaţiunei pentru sprijini- 
nirea învăţăceilor şi sodalilor români era 
representat prin mai mulţi membri ai săi 
etc. D-l protopop B. Baiulescu a rostit o 
frumosă predică ocasională, vorbind des
pre iubirea de aprópelui, ca eflux al iubirei 
cătră Dumnecjeu. De acéstá iubire a fost 
pătruns sufletul mărinimos al lui M ihail 
Stroescu şi al nobilei sale soţii Elisa, cari 
prin frundaţiunea de 50,000 lei, întemeiată 
pentru creseerea şi ajutorarea tinerilor me
seriaşi români, şl au făcut pentru tóté tim
purile numele nemuritor înaintea Români
lor. Arată amănunţit intenţiunile nobile, 
de cari au fost conduşi fundatorii, precum 
şi resultatele binefăcătore ale fundaţiunei 
întemeiate de ei, — resultate, cari culmi- 
nâză mai ales în sporirea atât de rapidă a 
tinerilor Români aplicaţi la meserii, aşa că 
numărul lor trece adi peste 300. Termină, 
in fine, îndemnând tinerimea să păstreze 
cu recunoscinţă amintirea numelor acestor 
binefăcători ai săi. — In aceeaşi cp> după 
amédí la 2 óre, urma în sala de desemn a 
scolelor române distribuirea gratuită a hai
nelor procurate pentru ucenicii meseriaşi 
din fundaţiunea Stroescu. Actul distribuirei 
a fost premers de-o scurtă vorbire rostită, 
în numele comitetului Asociaţiunei mese
riaşilor, de membrul acestuia Gr. Maior. 
S’au împărţit vre-o 40 rocuri de ârnă, tot 
atâtea părechi de pantaloni şi 35 părechl 
de cisrae. Numărul elevilor ajutoraţi a fost 
de vre o 124. Distribuirea s’a !|fâcut prin 
d-l Ilie Savu, faţă de care membrii comi
tetului nu numai odată şl au esprimat re- 
cunoscinţa pentru zelul frumos, cu care 
d-sa înlocuesce actualmente postul de se
cretar.

Serbarea în memoria lui Mihaiíi Vitézül.
Duminecă 8 Noemvre n. la dece óre s’a 
cficiat în biserica Mihaiű Vodă din Bucu- 
resci un parastas în memoria gloriosului 
domnitor Mihaiű Vitézül. Un număr de 
peste trei sute de studenţi, plecaţi în cor- 
pore dela Universitate, au asistat la acéstá 
solemnitate religiosâ şi naţională. O dele 
gaţie a societăţei „Carpaţii44 a asistat de 
asemenea, împreunând drapelul ei tricolor 
cu drapelul albastru al studenţilor pentru 
onorarea memoriei marelui domnitor. So
lemnitatea a fost deschisă de cătră studen
tul Nicolae Apostolescu, care în numele co
mitetului naţional studenţesc a ţinut o ini- 
mosă şi splendidă cuvântare. După d-sa d. 
Poenaru, student la teologie, a ţinut o fru
mosă predică, la care a răspuns în cuvinte 
bine simţite preoţul Ovidiu Musceleanu. 
La sfârşitul cuvântărei sale, preotul Mus
celeanu a ficut apel la tinerime să stăru- 
0 3că din tóté puterile pentru a obţine res
taurarea bisericei Mihaiű Vodă, care să fie 
un monument demn de memoria vitézului 
Mihaiű şi în care să se oficieze tóté solem
nităţile militare cu caracter religios. După 
oficiarea serviciului divin, studenţii, în 
frunte cu cele două drapele s’au dus în 
corpore la statua lui Mihaiű, cântând pe 
drum „Deşt0ptă-te Române44. De pe trotoare, 
de pe balcóne, din uşile caselor, mulţimea 
privea trecând mândrul cortegiu şi’l saluta 
cu urale entusiaste. La statuă, după ce so
cietatea „Carpaţii" a depus o splendidă co
ronă, au vorbit d-nii Muşescu, Niculescu, 
Baboianu, Mureşanu şi alţii, în faţa unei 
mulţimi de peste-o mie de omeni. Festivi
tatea a luat caracterul unui adevărat me- 
eting. Toţi oratorii au deplâns starea în 
care se găsesce acum cestiunea naţională. 
In special d. Mureşanu, în înflăcăratul 
d-sale discurs, a făcut un apel energic la 
tinerimea universitară, îndemnându-i să se 
strîngă într’o falangă solidă şi se ridice 
din nou sus drapelul cestiunei naţionale pe

care foştii lui purtători l'au închinat din 
păcătose consideraţii. Dela statuă studenţii, 
în frunte cu drapelul purtat de studentul 
ardelean. Ioan Trifu, au mers la Ligă, unde 
din întâmplare fiind şi d. V. A. Urechiâ, 
i-au făcut o frumosă manifestaţie de sim
patie.

Părueiî la universitatea din Viena.
Sâmbăta trecută a fost 0răşl o păruială la 
universitatea din Viena. De astă-dată stu
denţii naţionall-germanl s’au luat la cértá 
cu studenţii cehi şi poloni, pe cari cei din- 
tâiă i au numit lichele. De aici s’au născut 
erăşi încăerări şi păruială. Şi unii şi alţii 
au primit ghionturl şi palme. După acésta 
germanii-naţionali s’au îndreptat asupra 
jidanilor, pe cari i-au alungat cu bastónele 
din aula universităţii. A  trebuit să între- 
vină poliţia, ca să facă ordine. Câţi-va 
dintre bătăuşi au fost arestaţi.

Osîndit pentru lesa-majestate. Cam
prin jumătatea lunei lui Septemvre а. c., 
după tragica mórte a împărătesei-regine 
Elisabeta, în berăria din Baia-mare aten
ţiunea mai multor ospeţl a fost atrasă asu
pra unui strein de-un esterior sălbatic. 
Acest străin era servitorul contelui Schön- 
born, Leopold Syllaba, care numai de cu
rând a fost concediat din armată. Syllaba 
încă prinse vorbă cu vecinii săi, cari vor
beau cu compătimire de mórtea tragică a 
împărătesei-regine Elisabeta, şi dise: „Aşa 
este, n’are nici un sens, că au omorît pe 
regina; mai bine să-l fi străpuns pe bă
trânul c ... . (a vén к ....), regele Jidanilor44. 
Mai mulţi dintre ospeţl alergară la poliţie 
şi pretinseră, ca numai decât se aresteze pe 
Syllaba, ceea-ce s’a şi întâmplat. Astfel 
guralivul a fost dus la Budapesta. Fóiapo- 
liţienescă scrie următorele: — „De sigure 
anarchist!44 Acusatul însă nu e anarchist, 
ci un beţiv ordinar. Şi atunci, când a dis 
acele vorbe, deja a golit câte-va păhară de 
bere. — „D-ta ai fost şi soldat, nu i aşa?“ 
întreba preşedintele de tribunal la petrac- 
tarea, ce s’a ţinut dilele aceste. —- „Am 
fost sergent!44 — „Şi totuşi într’un astfel 
de mod infam ai cutezat a vorbi despre 
prea bunul rege?u — „Mă rog, am fost 
aşa de beat, încât nu-mi mai aduc aminte 
de fapta rea, ce am făcut’o*. Tribunalul, 
la propunerea vice-procurorului Dr. Na- 
messy, considerând de agravantă împreju
rarea, că Syllaba a fost şi soldat, Га pe
depsit cu o jumătate an închisore. Osîn- 
ditul s’a mulţămit cu sentinţa, care numai 
decât a şi întrat în putere de drept.

Un socialist jidan fotografat. Când cu
fotografarea în massă a socialiştilor, între 
alţii a ajuns înaintea aparatului de foto- 
grafare şi medicul capitalei ungare Dr. 
Adolf Goldner, care şi-a mărturisit pe faţă 
principiile sale socialiste. Dr. Goldner s’a 
opus mai întâii! poliţiei, dér după-се i-s’a 
spus, că la cas de nesupunere va fi foto- 
graiat cu puterea, s’a învoit de sîlă ca de 
voie bună, ca să fiă fotografat. După acésta 
medicul Goldner s’a plâns contra căpita
nului de poliţie la tribunal. Tribunalul însă, 
pe bisa ordinaţiunei ministeriale, a sistat 
procedura mai departe. Deóre-ce Dr. Gold
ner încă a desvoltat multă acţiune pe te
renul agitărilor socialiste, poliţia a avut 
tot dreptul а-l fotografa.

„!spitau. In foiţa unui фаг unguresc 
din Peşta se publică un fel de reminiscenţă 
asupra anilor 1848/49, sub titlul „ispita44. 
Tocmai în introducere se vorbesce despre 
Hentzi, arătându-se cum eroicul general în 
dimineţa asediului Budei se plimba pe for
tificaţiile cetăţii şi cum tunarii honvecjl îl 
salutau cu ghiulele. „Figura ispititóre a lui 
Hentzi — фее autorul — alunecă şi astădl 
printre noi, purtând cu sine venin, din care 
ne tornă să bem. Din statua rece din 
Buda el se trezesce şi ne sgudue ferestrile: 
Trăesc şi voiă trai pururea . . .  Datoria nos
tră însă este datoria tunarilor honvedi: de 
a face sé hubue tunurile, ca se-l alungăm44 — 
Bine, bine, dér între 1849 şi 1898 este o 
mare deosebire!

Şiare confiscate. Procuratura din Tu- 
rin a confiscat ф1е10 trecute o mulţime de 
фаге, Intr’o ф adecă s’au confiscat nu mai
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puţine ca opt ĉ iatre. Intre acestea sunt: „La 
Stampau, care a fost confiscat pentru un ar
ticol cu totul nevinovat; cjiarul umoristic „II 
Parquinou pentru o caricatură, care în ces 
tiunea-Dreyfus batjocurea pe doi generali 
francesî; „L ’Birichin4', o foiţă mică, din 
causă că, o poesie n’a fost supusă cen- 
surei; „Democraţia*1 „Cristiania44 din causa 
unor polemice; „Voce dell’ operario14 din 
-causă, că a atacat într’un articul pe franc
masoni ; „Italia Reale44, fiind-că se ocupa 
de enciclica Papei şi în fine diarul umo- 
ristio „La Lumau a fost confiscat din causa 
unui chip obscen. Pentru trei din aceste 8 
foi, procuratura a sistat procedura.

Dela societatea de patinat din loc pri
mim următorul avis: Mâne, Mercuri, se va 
începe vendarea biletelor de abonament în 
casa reuniunei. Se atrage atenţiunea abo- 
nenţilor din anul trecut, că după 5 De- 
cemvre st. n. va trebui să se plătescă o 
taxă de întârdiere de 50 cr. Preţurile abo
namentelor sunt ca şi anul trecut, şi anu
me : Pentru patinatori 3 fi., copiii 2 fl. 
Străinii (pe timp de 14 c}ile) 1*50 îl. Pri- 
viitorii 1-50 fl. Abonenţii noi. afară de 
acesta, mai au să solvăscă o taxă de în
scriere de 1 fl.

Cum sunt trataţi la noi ţeranii 
români.

Batjocura, dispreţul şi volnicia, 
cu care sunt trataţi la noi ţeranii 
români chiar şi din partea celor 
mai 3in urmă slujbaşi ai statului, 
ni-se arată destul de evident şi în 
corespondenta urmátóre, ce ni-se 
trimite de pe Someş şi care ar fi 
de dorit să se aducă şi la cunos- 
ciDţa direcţiunei din Cluşiu a căilor 
ferate. Ea este următorea:

De pe Someş, 19 Nov. 1898.

On. D-le Redactor! In 11 Noemvre 
n. c. călătorind eu cu ^trenul dela Térgu- 
Mureşului spre Sălagiu, la gara din Apa- 
hida a trebuit să aştept 3x/2 ore. Aici au 
venit 3 ţărani români cu câte un vas mic 
cu peştî, ca să plece la Oluşift să-i vendă.

Văcjend cassarul dela gara Apahidei, 
cu numele Kovács, că ţăranii români au 
pescl, s’a dus şi a cji3 unuia din e i : „te 
oláh, gyere ideu. (Vino încoce, măi Va
lahe.) Apoi a continuat c}ic®nd ţăranului 
să-i alégá trei pescl, cari îi are mai fru
moşi. A  şi ales Românul trei pescl din cei 
mai frumoşi. Kovács a întrebat cât costă? 
Românul a răspuns 1 fl. 60 cr. Atunci 
funcţionarul ungur s’a uitat ca un tigru 
spre Român şi i-a (ţis: „ Valah puturos44 / 
( r büdös oláhu) cum cutezi a cere atâta? l’a 
înjurat şi i-a promis în batjocură 30 cr., 
apoi a dis: „JVm vei duce tu îa Cluşiu acei 
peşţt, décá nu vyei sé m i-i dai mie. 44

Trece timpul, Românii îşi scot bilet, 
sosesce trenul şi dau să se urce pe tren. 
Vă^end însă cassarul gărei, că Românii se 
urcă pe tren, a fugit la ei, i-a tras jos de 
pe tren (^icendu-le acum, în momentul din 
urmă, să dea pescii la bagaj. Astfel trenul 
a plecat şi Românii au rămas în Apahida.

Bieţii ţărani, ca să nu rămână de pa
gubă şi cu biletele, au rugat pe d-1 cassar 
să le primescă biletele îndărăt, décá nu i-a 
lăsat să le folosóscá, dór cassarul i-a dat 
afară din cancelaria şi în rîs batjocurilor i-a 
trimis la Cluşiu.

Văzând acuma Românii, că în t0tă 
forma sunt batjocuriţl, s’au dus de nou la 
d-1 cassar şi au cerut să le dea cartea de 
reclamaţiă („panasz könyv44) dór nici aceea 
na  vrut sé li o dea. Astfel au fost siliţi să 
plece acasă cu marfa. Mi-au declarat însă, 
că nu vor întârzia de-a acusa pe cassarul 
îngâmfat şi abusiv.*)

Vedeţi, D-le Redactor, unde am ajuns 
cu stăpânitorii noştri! Dela ei au cumpă 
rat cu bani scumpi aceşti Români dreptul 
de pescuit, şi tot ei vor să mănânce şi

*) Trebuia să-ţi însemni numele şi 
adresa ţăranilor batjocuriţl şi să faci în- 
su-ţl arătare la direcţiunea căilor ferate din 
Cluşiti. Poţi face acósta şi acuma, décá cu- 
noscl pe ţăranii din oestiune, ca să te poţi 
provoca la ei. — Red.

peştii gratis. D-1' cassar, décá-i flămând, 
observă peştii Românului, dér nu vré să 
observe şi paragraful, care фее, că greu
tate pănă la 25 chilograme e iertat să ducă 
călătorul cu sine.

M

„Mission hongrois“ în Dsibut.
—  Din tainele „expediţieiu din Somai. —

Unul din membrii expediţiei din So
mai, Iuliu Ssasz, publică în „Bud. Hrlp.44 un 
istoric interesant al acestei „expediţiunlu, 
ai cărei membri 'recrutaţi în mare parte 
din sînul Maghiarilor doritori de cuceriri 
transmarine, sunt numiţi în batjocură nMis- 
sion hongroisu.

In primele luni ale anului 1898 — 
spune Szász -  s’a întâmplat, că „emirul44 
înger Soliman s’a întovărăşit în Constan- 
tinopol cu medicul grec Kyofiotis şi cu in
ginerul Frideric Lachmann. Este de prisos 
a mai spune, că titlul de „emisu, „doctoru 
şi „inginer“ erau usurpate. Triumviratul 
acesta şi-a început înşelătoriile. Mai întâiti 
s’a adresat fabricantului Krupp din Bâren- 
dorf, pe care înger voia să-l amágéscá cu 
aceea, că voesce a construi o cale ferată 
în ţera Somai. Krupp s’a lăsat înşelat şi a 
dat pentru întreprindere un avans de
10,000 franci, sumă pe care a luat’o Lach
mann. In basa contractului Krupp îşi pierde 
banii, décá rupe legăturile cu înger. Fi- 
resce, că „principele din răsărit" a făcut 
să fiă denunţat lui Krupp, în urma cărei 
denunţări s’a şi retras cu risicul de a-şl 
pierde paralele. Din aceşti 10,000 de franci 
Inger a jucat pe „principele14 în Constan- 
tiuopol.

In Constantinopol Inger a făcut cu- 
noscinţa unui bogat Rus cu numele Vla
dimír Obermüller, care* şl prăda averea în 
călătorii aventurióse. Inger a îndemnat pe 
Obermüller să mórgá înainte la Dsibuti şi 
să rămână acolo pănă va sosi şi el. Mai 
târejiu a trimis în Dsibuti şi pe servitorul 
său, Mohamed Selim, cu depeşi gata, pe cari 
Obermüller trebuia să le dea la o anumită 
adresă în Budapesta şi la timp fixat. In 
depeşi se (Jicea, că şeihii aşteptă pe înger, 
că mărfuri în preţ de 3 milióne stau gră
madă — şi alte minciuni de acestea, menite 
a zăpăci lumea.

Intr’aceea înger începu să chocheteze 
ou Ungaria. Lachmann şi Kyfiotis au mers 
la Budapesta şi după multe umblări li-a 
succes a forma un consorţiu maghiar, care 
a încheiat contract cu înger, dând acestuia 
deocamdată 5000 de franci. Cu banii aceştia 
înger s’a dus şi el la Peşta unde ducea 
viaţă de prinţ. După câte-va conferenţe 
ţinute în ministeriul unguresc de corner cm, s’a 
iscălit un contract, pe care l’au legálisát 
cu notarul public şi pe care l’a subscris 
însuşi consileriul ministerial de comerciö, 
Kilényi Hugo. M embrii în Consorţiu erau: 
Uoffmann Sámuel şi Wlihelm, Dr. B rü ll 
Ignatz şi Kilényi. Contractul a fost scris 
în limba germană şi înger se numia în el 
„emirul ţiin Somai şi Danakilu. Contractul 
a fost făcut pe productele brute în preţ 
de mai multe milióne, ce stau la disposiţia 
lui înger. Ca port al ţării se desemna 
Bad-ul-Garas, care de mult era cumpărat 
cu 12,000 de taleri de cătră Italia. înger 
declara în contract, că el monopoliseză în
treg productul şi industria ţării.

Consorţiul credea lui în ge r , căci 
Obermüller trimitea într’una la Peşta te
legrame false din Dsibuti. .̂Când s’a sub
scris contractul, Inger a primit o arvună 
de 50,000 franci. Intr’aceea luger tracta şi 
c’un fabricant din provincie, ca să formeze 
un nou consorţiti, care ar fi pus la dispo
siţia „emirului44 100,000 fl. înger promitea 
fabricantului 40,< 00 îl. décá va reuşi să 
formeze consorţiul, pentru al cărui di
rector fixase un salar anual de 30,000 ti. 
Consorţiul acesta însă nu s’a făcut. înainte 
de ce înger ar fi părăsit Ungaria, a mai 
primit dela consorţiu 25,000 fraci.

Călătoria lui înger şi a „expediţiei14 
este cunoscută. In 19 Iunie ea a ajuns la 
Kolongarita, unde înger debarca în pompă 
militară. Localitatea o formau cu totul 5 
şatre, pline cu femei negre. înger li-a vor
bit ca un profet epunéndu-le, că el este

trimisul lui Allah şi al Sultanului din Stam- 
bul, e domnul Somalului, emirul Suleiman. 
Femeile l’au rîs’

Membrii „expediţiei" petrecură acolo 
nóptea, ca vai de ei. A  doua c[i guverna
torul engles din Zeila au(}end de vestea 
lor, s’a dus să-i aresteze. Inger princjend de 
veste a îmbrăcat vestminte sdrenţose şi a 
fugit pe corabie. El a minţit, că este dr-ul 
Kyofiotis. Guvernatorul li-a spus, că ono
rabila „societate14 nu póte debarca, fără 
concesiune din Aden.

Planul de „cucerire44 al ţărei Somai 
s’a nimicit. In urma acósta bieţii Maghiari 
ajunşi în Dsibuti au devenit prada celor 
mei grele torturi sufletesc! şi trupesc!, totă 
lumea batjocurindu-i cu titul de „ Mission 
hongrois44.

înger şi-a făcut urechia tócá la recla- 
maţiunile membrilor „expediţiei44 de a li se 
da ce li-a promis în Budapeşta. El le răs
punde : „V ’am spus, că în ţâra mea vă 
plătesc rentele. Fiind însă că nu am ţărâ, 
n’am nici un obligament faţă de D-vóstré44.

Szász spune, că trăiesc în cea mai 
mare miserie. La oţele nu mai au nici un 
credit, bagagele li-s’au conficsat şi „mission 
hongrois44 umblă ruptă de fome şi sete pe 
strade, nime nu le întinde vre-o bucătură, 
aşa încât sunt ameninţaţi a muri de fóme.

Etă ce aduce pofta de glorii şi de 
cuceriri!

Ii i t é r a  tu ră .
„Cosmopolisu. Revistă internaţională 

(în 3 limbi). Pe an 12 broşuri à 1 fl. 50 
cr. (A. Hartleben’s Verlag in Wien). B ro
şura pe Noemvre 1898 a acestei interesante 
reviste universale cuprinde urmâtôrele :

In  limba germană: „Paracelsus44, Schau- 
spiel in einem Act (Arthur Schnitzler). Die 
bisher ungedruckten Briefe Napoleon’s I. 
(A. v. Boguslawski, G-enerallieutenant). Eine 
Erinnerung an Cobden und Bright (W. 
Liebknecht). Politisches in deutscher Be- 
leuchtung („Ignotus44).

In  limba englesă : Sania : A. Sketch 
(Evelyne E. Rynd). Rousseau’s First Love. 
The Truth about Madame de Warens (Fran
cis Gribble). Rembrandt (William Sharp). 
Italian Literature (Helan Zimmern). Notes 
on New Books (Andrew Lang). The Globe 
and the Island (Henry Norman).

In  hmba francesă : L b s  „Noces Noires44 
de Guernaham, suite et fin (Anatole le 
Braz). Le Salon de Madame Swetchine 
(Victor du Bled». Le Livre en Suède (O.
G. de Heidenstam). Femmes d’Amérique 
(The Bentzon). La Littérature Italienne 
d’Aujourd’hui (Ernest Tissot). Revue du 
Mois (Interin).

A pe u d i c e : Notiţe literare şi dra
matice. Revista scrierilor periodice, nem- 
ţesce, englezesce şi franţuzesce.

V a r i e t a t e .
,,G eşe ft“  c u  b a n cn o te le  ce le  n o u é • 

Nu este demult, de când ministeriul de fi
nanţe din Viena a dat o ordinaţiune, prin 
care bancnotele vechi vor fi retrase şi în 
locul lor se vor pune altele nouă în curs. 
Despre lucrul acesta tote foile au scris co- 
lône întregi, ba au anunţat şi cliua, când 
bancnotele nouă vor avé să fiă puse. Cei 
mai renumiţi artişti din Viena au fost în
sărcinaţi a face diferite desemnurl, cum vor 
avé să fiă bancnotele cele nouă. Un che- 
mic de stat era ocupat cu pregătirea unui 
tipar, respective o colore, care nu s’ar 
puté falsifica. Piua pusă sosi. Un om îm
brăcat într’un costum de lucrător ese în- 
tr’amécjï din monetăria statului şi se urcă 
îu tramcar. El îşi luâ un bilet cu 10 cr., 
arătându-i tot-odată călăuzului un pachet 
cu bancnote, cari erau legate cu o făşie 
de hărtie.

— „A ici am o grămadă întregă de bani44, 
4ise necunoscutul cătră călăuz, şi totuşi 
anevoie cred, că mă vei lăsa pentru aceşti 
bani să merg în tramcar pănă la „Opern- 
ring44 ?

— „Sunt bani din străinătate?44
— „Nu. Eu lucrez în tipografia îm- 

pèràfcéscâ, astăqjl se pun în circulaţie banii 
cei noi şi noi toţi, cari lucrăm acolo, ne-am 
căpătat plata în bani de aceştia44.

— „Pot să văd banii cei noi ?u
— „Da, cu plăcere44, răspunse necu

noscutul tipograf, „eu trebue numai decât

să dau banii. Un muncitor nu-şi póte ni
mic pune la o parte, fiind-că ceea-ce câş
tigă mănâncă tot44.

Ceilalţi pasageri încă aucjiră vorbele 
muncitorului, devenind şi ei curioşi să 
vadă banii cei noi.

—  „Te rog nu poţi să-mi dai un flo
rin nou în locul unui vechiü44, (p86 nn P*"’ 
sager cătră muncitor.

—- „Cu totă plăcerea44, răspunse 
acesta, „pentru mine e tot una, ori cft-i 
duc acasă soţiei mele bani noi, ori vechi®. 
Cu acósta schimbul s’a început şi în scurt 
timp muncitorul îşi împărţi toţi banii cei 
noi cu de cei vechi. După acósta se dédú. 
jos din tramcar şi îşi perdu urma în altă 
direcţiune. Bucuria pasagerilor cu nouéle 
bancnote n’a durat mult. In 4iua urmátóre 
tóté fiarele locale aduseră soirea, că popo* 
raţiunea Vienei este păgubită de mai multe 
mii de florini de cătră un om, a cărui de
scriere personală de cătră toţi cei păgubiţi 
consună întru tóté. Acel om necunoscut 
s’a folosit de nesciinţa publicului şi l’a în
şelat. Acest „geşeft44 a putut dura numai 
pănă 4iua urmátóre la 12 óre, când banii 
cei noi s’au pus în circulaţie, ér muncito
rului dextru i-a succes şi într’o jumătate 
de 4i a desemnat 6000 de astfel de banc
note false, pe fcare apoi le-a dat şefu
lui său.

ULTIME SCIRÎ.
Budapesta, 22 Noemvre. Şedinţa 

de er! a camerei a fost extra-ordi- 
nar de sgomot0să. Oratorii din opo- 
siţie au luat cuvântul erăşî In ata- 
cerea-Hentzi. Miaistrul de honvecjî 
Fejerváry ia in apérare pe Hentzi 
cjioénd despre membrii partidei ap- 
ponyiste, că sunt infamator! şi boy- 
cotiştl. Cuvintele lui Fejervary au 
provocat o furtună ne mai pomenită. 
El n'a mai putut se ajungă la eu- 
vént. Din tabăra estremilor şi a ap- 
pooyiştilor mereu’i-se striga: Nu vei 
vorbi pănă când nu-ţî cere er- 
tare! Afara cu sîmbriaşul austriac ! 
Afajă cu el! Jos cu el! Şedinţa a 
trebuit sé fie suspendată de doué- 
ori. Preşedintele a declarat, că nu 
mai vré sé presideze. Erau 33/4 óre 
d. a. când miniştrii, cari părăsiseră 
sala desbaterilor, au reintrat ârăşi. 
S’au aprins luminările. La 43/4 s'a 
redeschis şedinţa. Sgomotul infernal 
s’a reîaceput, fără ca cineva sé fi 
putut ajunge a vorbi. Cu tóté insis
tenţele, Szilagyi n’a voit se presi
deze şedinţa. La 51/4 şedinţa s’a sus
pendat erăşî pană la 7 óre, Ca to* 
tul şedinţa a fost suspendată de 10 
ori şi a durat pănă la mec[ul nopţii, 
adecă mai mult de 12 ore.

După încheierea şedinţei opo- 
siţia a cântat împreună cu studenţii 
de pe galerie cântecul lui Kossuth 
şi s’au făcut demonstraţiuni pe stra
dă. Au fost arestaţi mai mulţi.

BucurescT, 21 Noemvre. Corpu
rile legislative sunt convocate pen
tru d*ua de 27 Noemvre.

Turin, 21 Noemvre. Studenţii 
români au distribuit Sâmbătă mem
brilor Congresului internaţional stu
denţesc câte-un esempiar din me
morandul în cestiunea naţională. Ia  
penultima şedinţă a Congresului Ro
mânii au depus o moţiune, cereod 
ca federaţiunea sé îmbrăţişeze ces- 
tiunile naţionale. Discuţiunea asupra 
acestei propuneri nu s’a terminat 
încă.

Paris, 21 Noemvre. Acji s’a pro
dus o violentă esplosiune în pivni
ţele restaurantului Champeaux, de
asupra căruia se află birourile „A- 
gentiei Havas44. Câţi va amploiaţi ai 
restaurantului au fost grav răniţi. 
O iemeiă betrână, care în momen
tul explosiunei trecea pe stradă, a 
fost omorîtă. Pagubele sunt fórte 
mari.

Proprietar: Or. Aurel Mureşiansi
Redactor responsabil : Gregarii! Maior.
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Cursul la bursa din Viena.
Din 21 Noemvre 1898.

Benta ung. de aur 4% . ... . . . 119.75 

Benta de cor6ne ung. 4 % . . . »  97.65 

Impr. căii. fer. ung. în aur 472% • 119.50 

Impr. căii. fer. ung. în argint 472%* 100-10 
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 120. — 

Bonuri rurale ungare 4% . . . . 95.60 
Bonuri rurale croate-slavone . . . —.—
Impr. ung. cu p r e m i i ................... 158.75
Losurf pentru reg. Tisei şi Seghedin . 138.—
Benta de argint austr......................100.85
Benta de hârtie austr...................... 100.75
Benta de aur austr...........................119.70
LosurI din 1860................................  140.—
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 9 9.— 

Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 381.— 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 352.50
Napoleondorl.................................. 9.55
Wărel imperiale germane . . . .58.95
London vista................................. 120.50
Paris v i s t a ......................................47.60
Rente de corone austr. 4% • • • 101.05 
Kote i ta l ie n e ..................................43.90

Cursul pieţei Braşov.
Din 22 Noemvre 1898.

Bancnota rom. Cump. 
Argint român. Oump. 
Napoleond’orl. Cump. 
Galbeni Cump.
Buble Rusesc! Cump. 
jţărcî germane Cump. 
Lire turcesc! Cump.

9.51 Vênd. 
9.46 Vênd.
9.52 Vênd. 
5.60 Vênd. 
127 Vênd.

58 50 Vênd. 
10.70 Vend.

9.53
9.48
9.55
5.65
128

Scris .fono. Albina 5°/0 101.— Vênd. 1C2

XXKKKXKKXKXKXKXX
Q q  A Q i i t ă  Pentru un p°st Ow Üdüld de „Ajutor

de administrator^ la o moşie 
mare din România, un domn diplomat 
al şc0lei de agricultură cu bune re 
ferinţe sciind limba română şi ger
mană. Salar 2400 lei anual, casă de 
lucuintă, lemne, precum şi alte a- 
vantaje.

Ofertele se vor adresa Scarlat 
Sturza, Gara Janca, Judeţul Brăila, 
Româna.

395,16-20.

Sz 1652-1898.

Hirdetmény!
Alólirott elöljáróság ezennel köz

hírré teszi, hogy Sárkány község uj 
jón épített egyenletes községházának 
földszintje, mely vendéglőnek (foga
dónak) építtetett és beoeztatott, mely 
áll 7 szobából, 2 nyitott helyiség, 1 
kis terem, 2 konyha, 4 pmcze és 
padlásból, három egymásután követ
kező évre és pedig 1899 évi január 
hó 1-től 1901-ik évi Deczsmbar hó 
31-ig terjedő időre h a s z o n b é r 
be adat i k ,  i. évi Deczember hó 
14-én d. e. 10 órakor z á r t  a j án
lat i  v e r s e n y t á r g y a l á s  utjáa.

Erre vonatkozó 50 kr. bélyeges 
ajánlatok lepecsételve és az ajánlott 
összeg 5°/0-nyi bánatpénzzel ellátva 
f. évi Deczember hó 14 én reggeli

9 óráig alólirott községi elöljáróság 
nál benyújtandók. Az (ajánlatokban 
kifejezést kell adni azon körülmény
nek is, hogy az ajánlattevő az árve
rési feltételeket ismeri és azoknak 
magát alá is veti.

Az árverési feltételek a rendes 
hivatalos órák alatt a községi irodá
ban megtekinthetők.

Az elöljáróság fentartja magá 
nak a jogot a zárt versenytárgya
lást esetleg szóbelileg is tolytatni éi 
a beérkezett ajánlatok között tekin
tett nélkül az ajánlott árakra szaba
don választhasson és hogy a czél ér
dekében tetszés szerinti intézkedése
ket is tehessen.

S á rk ány, 1898. évi November 
hó 18án.

Az elöljáróság;
Georg Gross, Hochmann,

biró. kjegyző.

A N D N C I U R I
(inserţiimi şi reclame)

sunt a se adresa subscrisei 
administraţi un?. In caşul pu
blicării unui anunciu mai mult 
de poată se face scădement, 
care cresce cu cât publicarea 

se face mai de vnulte-orf.

Admi .istr. «Gazetei Trans.*

PUF" „Gazeta Transilvaniei* 
cu numerul & 5 cr. se vinde 

la librăria Mc. I. Ciureu &i 

la Eremias Nepoţii.

V  î  S i

Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potti face şi reînoi 
ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă-cârei luni.

Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiesc 
ca espedarea se li-se facă după stilul nou.

Domnii, ce se aboneză din nou s6 binevoiască a scrie adresa 
ămurit şi s6 arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.Ci

miers-u.! trenurilor
pe liniile orientale ale căii ferate d8 stat r. u. valabil din I O c t. 1898.

B u d a p e e t a - F r e d e a l
Tren
de

persón.

Tren
accel.

Tren
mixt.

Tren
de

persón.

Tren
accel.

Tren
mixt

Tren
de

persón.

Tren
accel.

Tren
accel.

Tren
de

persón.

1 0 -
8.30

11.21
1.33
342
3.58
4.38
520
5.43

8.45 
155 
3 56

A.rad
6.52

6.311 
7.16 
8.06 
8 33 
8.48 
9.05 

10.12 

!0.42 
L 1 .0 1  
Л  09 
11.31 
11.48 
12.24 
12.53 
1.11 
1.42 
1.58 
2.13 
2.32 
3.04 
3.40 
3.47 
4.03
5 35
6 1 8 
6.42 
7.16
8 .-
3.55 
4.40 
5.10

12.00

2.10
5.45 9.15

5.10 9.27 11.12
8.00 11.33 12.47
7.22 1.48 2.11
1.22 2.06 2.18
2.19 3.03 2.50
3.32 3.45 3.26
4.08 406
5.03 4.53 4.16
3.51 5.32 4.52
5.05 6.24

8.40
6 59 5 55

11.10 6.11
9.09 11.27 6 9,7

10.40 12.30 7.26
11.25 12.67 7.50.
11.49 109 7.52/
11.59 1.16
12.29 1.36 8.17
12.55 1.54 8.32
130 8.37
2.07
2.29 9.10
3.11 9.31
3.31 9.43
3.46 9.45
4.08 9.59
4 45 10 23
5 27 10.51
5 47 10 58
6 12 11.12
7.58 12.26
8.S6 12.58
9.09 1.16
9.40 1.35

10.25 2.09
11.— 2 19
12.26 3.01
1 11 3 31
8 15 9.10

pi.

У
sos
pi:•}

sos.
pl.

sos. ■ 
P1- f

V
sos.
pl.

kos. 1 
p). j

Ï
SCS.

Viena . . 
B u d a p e s t a
Szolook . .
P.-Ladâny. .

Oradea-cnare .

Mező-Telegd . 
Rév . . .
Bratca . . . 
Ciucia . 
B,-Huiedin
Ghârbău . .

Cluşiu . . .

Apahida . .
Gbiriş . . .
Cuceraea . .
Uiuóra . . . 
Vinţul de sus
Aiud . . .

Teiuş . . .

Ci ăoiunel .
Blaşiu . . .
Micăsasa . .

Copşa-mică .

Mediaş . . .
Elisabetopol .

Sighjşora

Haşfalău . .
Homorod . .
Agoştonfalva .
Ap8ţa . . .
Feldióra . .

Braşov . . .

Timiş . . . 
P r e d e a l
Bucuresoi . .

sos. 1 50
Л

8 30
7.10
3.'2

I 5.60 12.54
(pl.
(sos. 8.00

11.04
10.44

7 10 10 7
6 13 9.30
5.38 9.10
5.39 8.32
4.50 7.54
3.05 6.64

) P1
1 «08.

2 10 6.13
, -----'

5.24 4.35
• 5.02 4.14

3.37 2.55
2.56 2.15
2.49 2.08
2.41 2.00
2.17 1.38

\ pl. 1.55 1.17
Ucs. 1.29
A 12.55

12.34
11.55

) í>1* 11.34
|SOS . 11.14

10.55
44 10.24

(9.45 -------
\9.35
9.12

cő t OV- o; © 06

7.44
7.02
6.37

■ai ой 
£3 ® 
O m

)1.
5.58
5.08

С Й
1
Isos. 9.08 6 58

î 8.28 5 57
8.01 5.11

pi. 3.15

7.20
1.10

11.12

1.50)
7.50

6.20

Arad
8.08

5.32
3.56
2.38
2.31
2.01
1.34

12.52
12.20

11.01
10.46

9.23
8.49

8 23 
8.0  ̂
8.00

7,29
7.08
6.56
6.54
6.41 
6 20
5.53 
5.46 
5.82 
4.27
3.53 
3.37 
3.16 
2.45
2.18
1.42 
1.12 
9.10

6.20
3.25 
1.12 

11.32 
11..17 
10.42 
10.08 
9.50 
9.19
8.37
7.37 

7 . -  
6.45 
6.27
5.12
4.33
4.27 
4.20
3.59 
3.38
2.59
2.33 
2 16 
1.44 
1.25 
1.01

12.45
12.16
11.40
11.33
11.16
10.03
9.22
8.58
8.27 
7.48
5.20 
4 14 
3.32 
7 45

8 e p § i - 8 t . - G e o r ş  — t i u c - € i y i i n e § .

tr. prs. tr. dpr. tr. prs. tren mixt
2.20 4 43 11.20 7.10
3.57 6.36 12.48 8.50
4.19 7.04 1.15 9.15

t,r. mxt. tr.mixt
4.30 l e i ® 2.05 î
5.17

I rt> в 2 51 I
6.16 3.58 1
8.34

l  as
6.35 ?

Tren mixt II Tren mixt
5 19 8.50 3.15 B*aşov ................................. 8.25 1.51 6 48
4 58 2 2 Cesdi-Oşorheiu . . . . . 8.53 6 50
7 Ю 11.05 4 58 Ţ Sepsi-Sângeorgiu . . . . <s 6.3(i 12.06 4.31
7 54 11 57 5 43 M a liia ş ................................. 5.48 11.24 3.47
8.16 12 22 6.05 1 Băile Mafnaş........................ 5.36 11 i2 3.35
8 65 1.06 1 6 45 9 Băile Tuşnad........................ - 4.52 10.29 2 47
9 18 1.32 7.08 Tuşnad ................................. 4 38 10 16 2 3?

10 3H 3.00 8.17 Ciuc-S e r e d a ........................ 3.20 8 57 1.08
1 36 5 57 Ciuc-Gyim eş........................ 5.40 9.50

Copşa-mică, — 8iB»iiu— Avrig — Făgăraş

iOS. ; 

Pl. 1

Ocna

Sibiiu

A Trig . 
sos. Făgăraş

tr. prs. tr. mixt tr.dprt. tren de persón
80S. 6.25 9 32 3.25 12.35

5.07 8.16 156 11.01

1 P’- 4.40 7.41 121 10.30
)

7.33
03 tr. mixt

1 eos. Фев »-< 8.57
• .

1
6 39 
6.01

S a 
é >

7 57 
7.15

Ы. 3,82 Q r,> 4.25

I I  и i* e s - Ii a di ft B i s t r i ţ a
Tren mixt şi de pers. Tr. miict şi de pers.

4 . - f  9.10 4.20
5 03 % 10.28 535
6 44 £12 39 6 20
7.40 r  1.53 Bald
8 34 1 3.02
9 07 § 3.41 Oiro

9.59 P- 4 55 Marţa 9

Mureş-Ludoş . . . 
Z a u . . . . . .
Ţagu-Budatelio . . 
St. Mihaiu de câmpie
Lechinţa...................
Ş.-Măghiăruş . 
Bistriţa . . . . .

6.48
5.51
5.—

Ba.'ri

C‘rc.
Marţa

7.21
6.24
4.50
3.42
2.47
1.56
1.16

9.44
8.46
7.43
651
5.55

Cucerdea — O^orSieiu — Regli.-săsesc.

2 30 8.10 3.11 10.59 P1- Cucerdea . . 80S. és 7.42 2.38 8.35 12.42
3 19 8.51 3.52 11.40 Lud' ş , . 6.59 1.55 7.42 11.44
4 15 9.40 4.39 12.27 Cip?u . . • 6.24 1.19 6.56 11.00
5.15 10 30 5.29 1.15 SOS. Ï Г r.l. 5.30 12.25 5.50 9.35
5.22 10.42 5.39 pl. 1 Oşorliei • \ SOS. 9.00 5.04 9 35
651 12.16 7.17 sos. llegh.-să8.. . pl. 7.39 3.30 8:05

G Ii i r i s — T u r d a D e j  — B i s t r i ţ a .

7 33 
7.55

11 - 5 .-
11.22 5-22

10.21
10.43

(xhiriş
Turda

5.05 10.30 3.20
4.45 10.10 3.00

9.12
8.52

9 40 
[0 37 
12.01

7 18 I Hej. . 6.55
8.13 B^olaan 6 02
949 1 Bistriţa 4.38]

3 18 
2.38 

12.59

$ i b i I u — С i s ii ă d i e.

5.30
5,42
6 .1 6

2.15 
2.27 
2.5 i

pl. Sibiiu . sos, 
„ Selemberk „
* Cisnădie pl

7.10 10.04
6 57 9 61
6 36 9 30

§ l g ï i i f ô m ~ Ô d e r l i e i i i - s ë c i i e s c .

Tren mi > t Tren mixt

3 22 
3.64 
6.20

11 08 
11.38 
1.59

Sighişor» . . • 
Haşfhleu . . . 
Odorheiu-secnesc.

9.51
9.02
7.15

5.32
4.54
3 . -

B r a ş o v  -  Z e r u e ş t î

9.57 4 14 
10 28 4.45

Reşoov
Zerneşti

5 .51
5 20

12.41
12.05

С 1 и s i ii — Z  ă 1 a ii.

7.25 
7.50
9 —
9.25 

10.10
2.37

4.38 Cluşiu . .
5.14 î  Apahida . à
6.80 I Gherla . . . I
6.56 9 Bej . . • V

Zelau . . .

5 35 
Ó.13J 
4(3:  

. 3.361{з.оз;
10 41

9 32 
9.07 
745 
7 10

A lb a - Iu lie  — K iatna.

4 37 9 40
7.28 12 25

4 36j| Aiba-lulia 
7~47| Zlatna .

7 22 11 01
8 22

6 16
3 51

Timişora — Jfi .-Kodna-Iiippa.
3 20
7 08

9 05 
12.43

3.16!
6 35J

Timişora . 
M.-Rodna

7 50 1.05
4 Qu| 9 51

7 20|
3 32

B r a s o v - C h e z d i - O s o r i i e i i i

5.19
5.53

8.50 
9.33 

0 5 !  10.31 
6 50 10 49
8.03
8.53

12.33
1.37

3.15
3.5<
4.34
4.52 !
6.» 6 
6.50

pl. Braşoyâ . . sos. 
P reJ aierü . . x

I Sepsi S. Georg.

У  Covasna . . 
so7. С -Oşorheia . pl.

8.25 1.51
7.55 1.21

! 7.04 12.30
6 49 12.15

1
5.37 11.01
4.58 10.22

6.4b
6.10
5.0 
4 51 
3.16 
2.37

N o t ă :  Órele 
însenmeză órt- le d*1 о с pi

!usep)î ate în ntâr ga staţiunilor 
e. — Semnul ( |> erată ou

fuct a se ceti de sus în 
cajul direcţia, încătrâu

jos, cele însemnate 
merge trenul.

în drépta de jos în sus. — Numerii încuadraţî cu linii mai negre

Tipografia A. Mureşianu, Brasov.


